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Les éditions La Contre Allée lancent à l’automne prochain une
nouvelle collection, Contrebande, inspirée par les échanges culturels
et le travail des traducteurs.
Chaque titre « se veut un repaire pour celles et ceux qui tradui-

sent, qui ne cessent de faire circuler avec leurs mots ceux des au-
tres ». L’objectif de Contrebande est de faire entendre « la parole
d’un traducteur ou d’une traductrice, un parcours, une réflexion, le
bruit de la traduction », à travers des textes inédits, signés par des
traducteurs professionnels.
Pour inaugurer la collection, deux titres sortent en librairie le

18 octobre : Entre les rives, de Diane Meur, et Traduire ou perdre pied
de Corinna Gepner, toutes les deux bien connues des lecteurs de
TransLittérature… et des adhérents de l’ATLF.

Comité éditorial : Corinna Gepner, Laurence Kiefé, Olivier Man-
noni, Rosie Pinhas-Delpuech, Anna Rizzello, Benoît Verhille
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